
résre méltó tulajdonsága, hogya hlt- és erkölcsi Igazságok bemutatása közben karölt
ve jár az Ószövetség és Újszövetség még olyan esetekben ls, mint pl. a pünkösd, a
halottak föltámadása, vagy éppen a mennyei Jeruzsálem bemutatása . Sok teológ iai
írónk megtanulhatja belőle. hogyan gazdagíthatnánk üdvtörténetünk klfejtését az ó
szövetségi Szenti r ás kincseivel.

A Krisztus-tan és egyháztan részletezése közben a szerzök ügyesen elkerülték a
pusztán elméleti és az unalmasság19 tudományos eszmefuttatás veszélye it. Foglalkoz
nak ugyan a legfogasabb bibliai kérdésekkel ls, mint pl. a bűnbees és : mélyen szánta
nak a szentségtanban pl. a gyermekkereszteléssel vagy szentáldozással kapcsolatban.
de mindezt úgy teszik, hogy az olvasót szinte szórakoztatják . Ez azért sikerült , mert
a szentlr ásl elemzések, bőséges biblIaidézetek, teológiai fejtegetések , kateketikai
oktatások, gyerek-öreg párbeszédek és énekek egészltlk kl egymást. sőt ahltlgazsá.
gokat még Ikonokkal ls szemléltetik.

A Krisztus közöttünk olvasása közben beigazolódlk a II. Vatik áni Zsinat Okumenlz
musról szóló határozatának kijelentése: .A keleti keresztények hittani hagyományai
a Szentirásban gyökereznek. a liturgiában továbbélnek és az egyházi énekekben nyer
nek klfelez ést" (17. pont).

Mivel a könyv ortodox keresztényeknek Iródott a ford ít ök lábjegyzetekben hozzák
a katolikus tan ít ást ott, ahol a kettő között eltérés mutatkozik. Talán bele lehetett
volna dolgozni a sajátságos katolikus Igazságokat magába a szövegbe. úgy ahogy ezt
tették a magyar vonatkoz ásokkal , pl. Ikonokkal. mégpedig azért, mert az olvasók bizánci
vagy római szertartású katolikusok. Igy viszont a tudományos apparátushoz nem szo
kott hivő fennakadhat az eltérő és számára idegen hitigazságokon. Ugyanigy, a gyö
nyörü Ikonokat be lehe tett volna kötni szemléltetésként a szövegnek megfelelő he
lyekre, esetleg a megszámozással segiten !, hogy az ikonmagyarázatokban és egyes
hitigazságoknál utalni lehessen rájuk s Igy nőtt volna ezen felhalmozott kincs hatás
foka.

A kiadvány stílusa és szókincse távol áll a gyermekek világától , de a szül ök, Ifjak
és felnőtt keresztények, valam int mínden jóakaratú olv asó eligazítást nyer ált ala a
keleti szertartású egyház teológiai , liturgikus és Ikonográfiai hagyományaiban.

Barany! Imre

A s z e n t e k é I e t e. Szent István Társulat, Budapest , 1984. 914 o. Szerkesztette
Diós István. Fordítók és munkatársak: Diós István. Lőrlncz Imre, Verő G, Márla. Haj.
dók János, Vida Tivadar.

A Szent István Társulat a közelmúltban több jeles szent modern életrajzával aján.
dékozta meg a magyar közönséget. Most mintegy körképet fest s elénk áilltJa az
egyetemes római kalendárium és a magyar egyházi életben jelentősebb szentek életét.

A könyv alapanyagát Mans Péter Reformer der Kirche és Ole Heiligen c. munkálból
veszi. Erre épült a Prugg Verlaq -tól 1977·ben és 1982 kiadott Testvéreink a szentek
két kötete ls. Az anyag egy része tehát nem különbözlk. De az új kiadás sokszor új
fordltást, következésképpen új árnyalatokat hoz még a közös anyagnál ls . Lényegesebb
különbséget jelent. hogya pesti kiadás a Lipcsei Sankt Benno Verlag átdolgozását
veszi közvetlen forrásnak. Az ott megjelent munka pedig Igen sokszor két részre
osztja az eredeti anyagot. Külön tárgyalja a szorosabban vett történelmi adatokat és
külön az épületességet célzó elbeszéléseket ( = legendákat). Az ausztriai kiadás ez
ut öbblt némelykor rövldttette, máskor pedig a szent Irásaiból vett szövegekkel egé
szrtette ki. Ezen felül a Prugg Verlag nál megjelent első kötet csaknem 50, a római
kalendáriumban nem szereplö szent életét ls közli . A budapesti kiadás viszont kb.
ugyanannyi életrajzot füz hozzá a magyar egyházban különösen ünnepelt vagy Ismert
szentek és boldogok sorából. Ezeknél a fő forrást a Biblioteca Sanctorum és Hevenesi
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Gábor SJ: Ungaricae Sanctitatis Indicia (Nagyszombat, 1692) c . munkák alkotják. De
felhasználja az újabb kutatások eredményeit ls, mint pl. Puskely Márla tanulmányát
Árpádházi boldog Erzsébetről (Róma. 1980) és Vecsey Lajos cikkeit. Hevenesi Gábor
csaknem háromszáz éve kiadott munkája felhivást ls jelent a magyar (egyház) törté.
nelem kutat ölnak, hogy nagyjaink, magyar szentjeink életét a modern történelm i ku
tatás módszereit és eredményeit felh asználva újból átvl zsgáljá k. klegészltsék. Orven
detes, hogya pesti kiad ás öt szent élet ü, de boldoggá nem avatott s ekként nem ls
tisztelt személy életrajzát ls hozza. A régebbi századokból : Csepelényi György és
Kelemen Didák, korunkból pedig Batthyány Strattman László. Bogner Márla és Kaszap
István szerepel. Reménycsillag, hogy nem feledkezünk meg sem ezekről, sem egyéb
magyar honf it ársa inkrói, akiknek az élete valóban Kr isztust sugározza és Igy példa.
képül állltható korun k kereső embere elé .

Benkő Ant al

A b ú c s ú k I m a k ö n y ve. Az I. részt összeálUtotta és a II. részt ford itotta Diós
István. a III. részt összeá llított a Szigeti Kerény OSB. Szent István Társulat , Budapest .
1984. 120 o.

A búcsúk kérd ése főként az Idősebb hIveket fogl alkoztatja , bár mi ndenki számára
komoly tanltást je lent. Emlékeztet a megváltás gyümölcsei re, az egyház oldó·kötő

hatalmának következménye ir e, a szentek egyessé gére. A könyvecske első része k ér
d és-felelet formájában a búcsúval kapcsol atos teo lógiai és pás ztor álla alapké rdé
sekre ad felvllágos ftást . Első helyen a részleges búcsút tartja szem előtt. A második
rész az ApostoU Szentszéktől 1968·ban kladott ma érv ényes felfogás alapelveit közlI.
A harmadik pedig a búcs úval ellátott Imákat és gyakorlatokat sorolja föl.

A lelkipásztorkodó papság és a búcsúk Iránt érdeklődő hivek nagy haszonnal for
gathatják ezt a kis kiadványt.

Kiss K. János

Cser·Palkovlts Istv án SJ: A b é c s I S z e n t I s t v á n . d ó m é s m a g y a r e rn .
I é k e I . A bécsi Szent István-Egyesület, Wien 1984, 80 o.• 30 kép (11 szlnes) .

Nem szorul Indoklásra ez az Igen hasznos, csinos kiadvány, bár a magyaroknak
nem Ismeretlen szerzö szerényen megokolja múvének megjelentetését. A magyar
dómkal auz láttá n szinte érthetetlennek t ünlk , hogyan nélkülözhettük eddig a Szent
lstván-dórn Ismertetőj ét anyanyelvünkön. His zen ez külföldön , MárlaceU után, első

lelki támaszpontunkl AUgha fordul meg magyar Bécsben anélkül. hogy be ne térne a
pócsi Máriához egy Odvözlégyre . Cser-Palkovl ts atya alapos kalauzolása nemcsak a
katedrális nagy m últj át, szépségét és kincseit mutatja be. hanem bepillantás t enged
a szerzö több évt izedes kutat ö. gyújtögető munkájába: a dóm magyar emlékei és vo
natkozásal meqlep öen gazdagok .

A templom fekvésének és történetének vázolása után , először kivülről. majd belül
vezet körbe . Gondosan minden lényegesre rámutat . megmagya rázza; mégsem vesz el
a részletek és adatok tömkelegében . s alkalmilag kl-kitér a magyar szempontokra.
Egész sereg - a szöve gben vastag pontokkal megjelölt - megjegyzéssel lényegesen
klegészrtl a németnyelvú kalauzokat és szakavatott monográfiákat. A legújabbak közü l
ugyan nem szerepel a . felhaszn élt Irodalom' listáján: R. Feuchtmüller - P. Kódera.
Der Wiener Stephanadom. Wien 1978 és M . Zykan, Der Stephansdom, Wien 1981 ln
Wiener Geschlchtsbücher Bd. 26/27 .

Rengeteg apró adatot rögzlt . Külön ösen értékesek a magyar szentek ereklyélröl.
az 1515. júl. 22·1 kettős, történelmi házasságról vagy a már iapócsi könnyez ö-Ikonr ól
összefoglalt tudnivalók. Bécs egykori magyar püspökei közül Nagylucsei Orbánt (1487-
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